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VASTAVUSTUNNISTUS
Meie, allakirjutanud,

kinnitame, et allpool nimetatud seade:

vastab Euroopa Nõukogu direktiivile 99/5/EC.

----------------------------------------------- QRG/BLUE MULTI/12-11/V06 ---------------------------------------------- 

Ettevõte: TE-GROUP nv

Aadress: Kapelsestraat 61, 2950 Kapellen - BELGIUM

Toote nimi: mr Handsfree Blue Multi

Toote tüüp: Bluetooth® käed-vabad-seade

  Mida on vaja teada?

Aku paigaldamine

Blue MULTI seadet saab laadida
• USB juhtmega
• sigaretisüütlist.
Mobiiltelefoni ja Blue MULTI seadme omavaheliseks 
paaristamiseks 
(Bluetooth ® ühenduse loomiseks telefoni ja autokomplekti 
vahel) on järgmised võimalused:
• automaatne paaristamine (kui autokomplekti kasutatakse esimest korda või taaslähtestatult)     
• tavaline paaristamine (paaristamine, kui autokomplekti ja telefoni on omavahel varemgi ühendatud).

→ NÜÜD ON BLUE MULTI KASUTAMISVALMIS! 
Autokomplekti saab klambri abil kinnitada 

päikesesirmi külge.

Telefoni ja Blue MULTI seadme vahelise ÜHENDUSE TAASTAMINE
• automaatne taasühendamine, JUHTNUPPU (4) ei ole (tavaolukorras) vaja vajutada
• käsitsi taasühendamiseks tuleb vajutada JUHTNUPPU (4) või kasutada telefoni Bluetooth ® funktsiooni menüüd.

SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE 
• automaatne sisselülitamine liikumisanduri abil (APO)
• käsitsi sisselülitamine TOITENUPUST (3) (esmakordsel kasutamisel tuleb alati teha).

OSAD JA 
FUNKTSIOONID Vt 
joonist I.

(1). AKUPESA KATE 
Aku paigaldamiseks tuleb akupesa kate lahti võtta (vt joonist III). 

(2). USB LAADIMISPESA (aku laadimine) 
Blue MULTI seadet saab laadida kahel viisil: 
1. USB juhtmega (13) 
2. sigaretisüütli (12) kaudu 
Enne Blue MULTI seadme kasutamist tuleb veenduda, et see on täielikult laetud. 

(3). TOITENUPP (paaristamine, sisse/välja lülitamine, kõnede lülitamine Blue MULTI seadmelt mobiiltelefonile) 
-  Paaristamine: 

Automaatne paaristamine esmakordsel kasutamisel. Sisselülitamiseks tuleb vajutada TOITENUPPu (3).→ Blue MULTI seade 
lülitub automaatselt paaristamise režiimile ning otsib kättesaadavaid Bluetooth ® seadmeid (valgusdiood-märgutuli (5) vilgub 
vaheldumisi sinise ja punasena). → Lasta ühendataval telefonil otsida Bluetooth ® seadmeid. → Kinnitada ühendatava 
mobiiltelefoni menüüs ühendus Blue MULTI seadmega ja sisestada PIN-kood 0000* seadmete omavaheliseks paaristamiseks. 
Seejärel kostab HELISIGNAAL. → Sinine märgutuli (5) hakkab uuesti vilkuma.  *PIN-koodi ei lähe Bluetooth ® 2.1 mobiiltelefonide 
korral tavaliselt vaja. 
Tavaline paaristamine (käsitsi). Kontrollida üle, et Blue MULTI seade on välja lülitatud. → Seejärel tuleb vajutada TOITENUPPu 
(3) ja hoida seda allavajutatuna, kuni märgutuli (5) hakkab sinise ja punasena vaheldumisi vilkuma. → Lasta ühendataval 
telefonil otsida Bluetooth ® seadmeid. → Valida ühendatavas mobiiltelefonis Blue MULTI seade ja sisestada seadmete 
paaristamiseks PIN-kood 0000*. Seejärel kostab HELISIGNAAL. → Sinine märgutuli (5) hakkab uuesti vilkuma. *PIN-koodi ei lähe 
Bluetooth ® 2.1 mobiiltelefonide korral tavaliselt vaja.Tähelepanu! 
•••   EEEnnnnnneee   kkkaaasssuuutttaaammmiiisssttt   tttuuullleeebbb   üüüllleee   kkkooonnntttrrrooolllllliiidddaaa,,,   eeettt   mmmooobbbiiiiiilllttteeellleeefffooonnniiilll   ooonnn   BBBllluuueeetttoooooottthhh ®®®   fffuuunnnkkktttsssiiioooooonnn   sssiiisssssseee   lllüüüllliiitttaaatttuuuddd   jjjaaa   ttteeellleeefffooonnn   pppaaaiiikkknnneeebbb      
    Blue MULTI käed-vabad-seadme läheduses. 
• Kui automaatne taasühendamine ei tööta, võib selle põhjuseks olla:

-  Blue MULTI ei ole ühendatava mobiiltelefoni Bluetooth ® funktsiooni menüüs märgitud lubatuks. Täpsem info on 
esitatud konkreetse  
mobiiltelefoni kasutusjuhendis. 

- Telefoni Bluetooth ® 
funktsiooni on välja ja taas sisse lülitatud sel ajal, kui autokomplekt oli sisse lülitatud ja konkreetne telefon sellega 
ühendatud (seda ei ole soovitatav teha siis, kui telefon on autokomplektiga ühendatud).

- Pärast seda, kui autokomplekti viimati kasutati, on loodud Bluetooth ®ühendus selle telefoni ja mõne muu Bluetooth ® 
seadme vahel, mis ei ole Blue MULTI seade.

- Automaatne sisse/välja lülitamine (liikumisanduri abil): 
Blue MULTI seadme esmakordsel kasutamisel tuleb see ALATI TOITENUPUST (3) sisse lülitada, et alustada 
paaristamisprotseduuri.
Blue MULTI autokomplekt on varustatud liikumisanduriga.  →Kui istutakse autosse, lülitub Blue MULTI seade automaatselt 
sisse ja ühendub viimati ühendatud telefoniga. Ühenduse loomisel kostab ka HELISIGNAAL. Blue MULTI seade lülitub siis 
automaatselt välja, kui autost väljutakse.
Järgmistel juhtudel on soovitatav Blue MULTI seade (TOITENUPULE (3) vajutamisega) käsitsi
• Kui Blue MULTI seadme ja konkreetse telefoni vahel ei ole Bluetooth ® ühendust.
• Kui seadet kantakse kaasas, kuid ei kasutata (nt käsipagasisse pakituna).

- Seadme käsitsi sisse- ja väljalülitamine (TOITENUPULE (3) vajutades):
• Sisselülitamiseks: vajutage TOITENUPULE (3) seni, kuni kostab HELISIGNAAL ja sinine märgutuli (5) hakkab vilkuma. 
• Väljalülitamiseks: vajutage TOITENUPULE (3) seni, kuni kostab HELISIGNAAL ja punane märgutuli (5) süttib korraks enne 
kustumist. 
MÄRKUS.  Pärast seda, kui jõutakse autokomplekti Bluetooth ® ühenduse vastuvõtupiirkonda, või kui autokomplekt lülitub 
sisse liikumisanduri kaudu, võib seadmete omavaheline automaatne taasühendumine kesta mõnikord enam kui 10 sekundit.

- Kõnede lülitamine Blue MULTI seadmelt mobiiltelefonile: 
Kõne jätkamiseks läbi mobiiltelefoni tuleb kõne ajal vajutada ühe korra TOITENUPULE (3). Kõne jätkamiseks Blue MULTI 
seadme vahendusel tuleb vajutada TOITENUPULE (3). 

(4). JUHTNUPP 
- Sissetulev kõne: kõnele vastamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 
- Sissetulev kõne: kõne vastuvõtmisest loobumiseks tuleb vajutada JUHTNUPULE ja hoida seda umbes 2 sekundit allavajutatuna. 
- Kõne ajal: kõne lõpetamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 
- Ooterežiim: katkenud Bluetooth ® ühenduse käsitsi taastamiseks tuleb JUHTNUPPU hoida 3 sekundit allavajutatuna. 
- Ooterežiim: häälvalimise sisselülitamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 

Tähelepanu! Häälvalimise funktsiooni saab kasutada üksnes juhul, kui seda võimaldab ka ühendatav 
mobiiltelefon! 

- Ooterežiim: viimati valitud numbri taasvalimiseks tuleb JUHTNUPPU vajutada lühidalt 2 korda. 
- Kõne ajal: kui kuulete HELISIGNAALi, mis näitab, et sisse tuleb teine  kõne, siis tuleb teisele ???kõnele vastamiseks ja poolelioleva 
kõne ooterežiimile jätmiseks vajutada 2 korda JUHTNUPULE.
- Kõne ajal: ühelt kõnelt teisele lülitumiseks tuleb JUHTNUPPU 2 korda järjest lühidalt vajutada. 
- Teise kõne ajal: aktiivsetest kõnedest ühe lõpetamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 

Tähelepanu! Mõned mobiiltelefonid ei toeta seda Bluetooth ® funktsiooni või vajavad selle kinnitamist telefoni menüü 
kaudu. 

(5). MÄRGUTULI 
- Punane märgutuli: 

• Ooterežiimil vilkumine tähendab, et aku on tühjenemas. 
• Põleb aku laadimise ajal. 
• Põleb, kui heli on vaigistatud. 

- Sinine märgutuli: 
• Ooterežiimil vilgub aeglaselt. 
• Vilgub kiiresti, kui ühtegi telefoni ei ole ühendatud. 

- Punane ja sinine märgutuli koos: 
• Paaristamise režiimi ajal vilguvad 
vaheldumisi. 
• Vilguvad vaikeseadete taastamise ajal.

(6). MIKROFON 
Kontrollige üle, et mikrofon on suunatud kasutaja suu poole. Optimaalse toimimise huvides peaks mikrofon jääma kasutaja 
suust 30–50 cm kaugusele. Jälgida tuleb, et Blue MULTI seadme mikrofoni ette ei jää takistusi. 

(7). VALJUHÄÄLDI 

(8). HELITUGEVUSE NUPUD (+) ja (-) (helitugevuse reguleerimine / vaikeseadete taastamine)
- Helitugevuse suurendamiseks tuleb vajutada (+). 
- Helitugevuse vähendamiseks tuleb vajutada (-). 
- Vaikeseadete taastamiseks tuleb korraga vajutada (+) ja (-) nuppudele ning hoida neid allavajutatuna, kuni märgutuli hakkab 
sinise ja punasena kaks korda vilkuma.

(9). REŽIIMINUPP (privaatsusrežiimi ja vaigistusrežiimi sisselülitamine) 
- Privaatsusrežiimi sisselülitamiseks: vajutage kõne ajal ühe korra lühidalt režiiminupule. 

Kasutajal tuleb nüüd Blue MULTI seadet hoida kõrva juures ja kasutada kui tavalist telefoni (vt joonis V). 
- Privaatsusrežiimi väljalülitamiseks: vajutage 2 korda lühidalt režiiminupule. 
- Vaigistusrežiimi sisselülitamiseks: vajutage kõne ajal režiiminupule ja hoidke seda 2 sekundit allavajutatuna. Sellega lülitub  

Blue MULTI mikrofon ajutiselt välja ja süttib punane märgutuli (5). 
- Vaigistusrežiimi väljalülitamiseks: vajutage režiiminupule ja hoidke seda 2 sekundit allavajutatuna. Sinine märgutuli (5) 
süttib korraks ja hakkab vilkuma. 

(10). MAGNETID SEADME KINNITAMISEKS PÄIKESESIRMI KÜLGE  (vt joonis IV) 

TARVIKUD KARBIS (vt joonist II)
(11).  Klamber päikesesirmi külge kinnitamiseks 
(12).  Autos kasutatav akulaadur 
(13).  USB laadimisjuhe 

GARANTII 
Mr Handsfree on ettevõtte TE-Group NV registreeritud kaubamärk. Mr Handsfree kaubamärk tähendab toote parimat kvaliteeti ja 
silmapaistvalt head klienditeenindust. Seetõttu annab mr Handsfree selle toote kõikidele materjalist ja töötlemisest põhjustatud 
defektidele kaheaastase (2 a) garantii alates toote esmakordse ostmise kuupäevast. Garantiitingimused ja info selle garantiiga 
hõlmatud mr Handsfree vastutuse ulatuse kohta saab alla laadida veebilehelt: www.mrhandsfree.com. 

         !BELANgRIjK OM WETEN!
Plaatsen van de batterij

De Blue MULTI laden
• Via USB kabel
• Via sigarenaansteker

De Blue MULTI koppelen met uw mobiele telefoon
(= een Bluetooth® verbinding realiseren tussen telefoon en carkit)
• Automatisch koppelen (Wanneer u de carkit voor de EERSTE KEER gebruikt of na RESET)     
• Normaal koppen (koppelingsprocedure zodra carkit reeds gekoppeld werd met een telefoon)

→ UW BLUE MULTI IS NU KLAAR vOOR gEBRUIK! Plaats 
de carkit aan uw zonneklep a.d.h.v. de metalen clip.

Blue MULTI en telefoon ‘HERVERBINDEN’
• Automatisch ‘herverbinden’, u hoeft de CENTRALE toets (4) niet in te drukken (in normale situatie)
• Manueel ‘herverbinden’, door de CENTRALE toets (4) in te drukken of via het Bluetooth® menu van uw telefoon

AAN/UIT ZETTEN
• AUTOMATISCH “AAN” dankzij de bewegingssensor (APO = Automatic Power ON)
• Manueel “AAN” door de AAN/UIT toets (3) in te drukken (steeds nodig bij EERSTE GEBRUIK)

ONDERDELEN & FUNCTIES 
Zie illustratie I 

(1). BATTERIj-KLEP 
Openen en batterij plaatsen (zie illustratie III). 

(2). USB OPLAADAANSLUITINg (BATTERIj OPLADEN) 
De Blue MULTI biedt 2 oplaadmogelijkheden: 
1. Via USB kabel (13) 
2. Via sigarenaansteker (12) 
Zorg ervoor dat de Blue MULTI volledig opgeladen is alvorens deze in gebruik te nemen. 

(3). AAN/UIT TOETS (AANSCHAKELEN / UITSCHAKELEN / KOPPELEN / OMSCHAKELEN vAN BLUE MULTI NAAR 
MOBIELE TELEFOON) 

- Koppelen: 
Automatisch koppelen, voor eerste gebruik: Druk op de AAN/UIT toets (3). →→→ DDDeee BBBllluuueee MMMUUULLLTTTIII gggaaaaaattt aaauuutttooommmaaatttiiisssccchhh iiinnn
pairing mode en zoekt vervolgens naar beschikbare Bluetooth® apparaten (het indicatielampje (5) gaat afwisselend 
blauw en rood knipperen). → Laat uw telefoon naar Bluetooth® apparaten zoeken. → Bevestig de verbinding met 
de Blue MULTI in het menu van uw mobiele telefoon en breng de PIN code 0000* in om de 2 toestellen definitief te 
koppelen (= pairen). U hoort een bieptoon. → Het blauwe indicatielampje (5) zal oplichten. 
*PIN code is meestal niet vereist voor Bluetooth® 2.1 telefoons. 
Normaal (of manueel) koppelen: Zorg ervoor dat de Blue MULTI uitgeschakeld is. → Druk op de AAN/UIT toets (3) 
tot het indicatielampje (5) afwisselend blauw en rood gaat knipperen. → Laat uw mobiele telefoon naar Bluetooth®

apparaten zoeken. → Selecteer nu de Blue MULTI op uw mobiele telefoon en breng de PIN code 0000* in om de 2 
toestellen definitief te koppelen (= pairen). U hoort een bieptoon. → Het blauwe indicatielampje (5) zal oplichten. 
*PIN code is meestal niet vereist voor Bluetooth® 2.1 telefoons 
Let op! 
• Zorg ervoor dat de Bluetooth® functie van uw mobiele telefoon AAN staat en dat deze zich in de buurt van de   
   Blue MULTI bevindt.
• Indien de automatische ‘herverbinding’ niet werkt, kunnen volgende redenen hiervan aan de basis liggen:

- Blue MULTI werd niet ingesteld als “Geautoriseerd” in het Bluetooth® menu van uw telefoon! RRRaaaaaadddpppllleeeeeeggg dddeee 
handleiding van uw telefoon voor meer informatie. 

- U hebt de Bluetooth®  functie van uw telefoon UIT en AAN gezet terwijl de carkit nog AAN stond (wij adviseren 
dit NIET te doen zolang de carkit verbonden is met uw telefoon)

- Nadat u de laatste keer de carkit gebruikt hebt, hebt u een Bluetooth® verbinding gerealiseerd met een 
ander  Bluetooth® apparaat dan de Blue MULTI.

- Automatisch AAN / UIT schakelen (via bewegingssensor): 
Wanneer u de Blue MULTI voor de eerste keer gebruikt, dient u ALTIJD de AAN /UIT toets (3) te  gebruiken om het 
toestel AAN te schakelen en de koppelingsprocedure te starten.
De Blue MULTI is voorzien van een bewegingssensor. → De Blue MULTI gaat automatisch AAN en verbindt automatisch met 
de laatst verbonden telefoon zodra u in de auto stapt! U zal dan ook de verbindingspieptoon horen. De Blue MULTI gaat ook 
automatisch UIT zodra u de auto verlaat.
In de volgende situaties raden wij u aan de Blue MULTI manueel uit te schakelen (door AAN/UIT toets (3) in te drukken): 
• Wanneer u met de Blue MULTI aan het rijden bent ZONDER Bluetooth® verbinding met uw telefoon.
• Wanneer u de Blue MULTI bij zich heeft , maar niet gebruikt  (bv in uw bagage op reis., …).

-  Manueel AAN/UIT schakelen (door AAN/UIT toets (3) in te drukken): 
• AAN zetten: Druk op de AAN/UIT toets (3) totdat u een bieptoon hoort en de blauwe LED indicator (5) begint te knipperen. 
• UIT zetten: Druk op de AAN/UIT toets totdat u een bieptoon hoort en de rode LED indicator (5) kort oplicht  alvorens 
UIT te gaan. 
NOTA: Nadat uw telefoon zich opnieuw binnen de Bluetooth® reikwijdte  van de carkit bevindt of wanneer deze juist aangeschakeld 
werd door de bewegingssensor, kan de automatische ‘herverbinding’ soms langer dan 10 seconden in beslag nemen.

- Omschakelen van Blue MULTI naar mobiele telefoon: Druk tijdens het gesprek 1x de AAN/UIT toets (3) in om het 
gesprek verder te zetten over uw mobiele telefoon. Om het gesprek verder te zetten over de Blue MULTI, drukt u op 
de AAN/UIT toets (3). 

(4). CENTRALE TOETS 
- Bij binnenkomende oproep: 1x drukken om oproep te beantwoorden. 
- Bij binnenkomende oproep: Lang drukken (2 sec.) om oproep te weigeren. 
- Tijdens gesprek: 1x drukken om oproep te beëindigen. 
- In Standby mode: 3 sec. drukken om de Bluetooth® verbinding manueel te herstellen nadat deze verbroken was. 
- In Standby mode: 1x drukken om voice dialing te activeren. 

Let op!  De spraakherkenningfunctie is enkel beschikbaar als uw telefoon deze ondersteunt! 
- In Standby mode: 2x snel drukken om laatstgebelde nummer opnieuw op te bellen.
- Tijdens gesprek: Zodra u een bieptoon hoort (= 2de oproep) drukt u 2x om de 2de oproep aan te nemen en de huidige 

oproep in wacht te zetten. 
- Tijdens gesprek: 2x kort drukken om te wisselen tussen 2 oproepen. 
- Tijdens 2de oproep: 1x drukken om 1 van de 2 oproepen te beëindigen. 

Let op! Sommige telefoons ondersteunen deze functie niet via Bluetooth® of vragen een bevestiging via het menu 
van uw telefoon! 

(5). INDICATIELAMPjE 
- Het rode lampje: 

• Knippert in Standby mode: batterijcapaciteit is laag. 
• Brandt constant tijdens het opladen van de batterij. 
• Brandt constant in mute mode. 

- Het blauwe lampje: 
• Knippert langzaam in Standby mode. 
• Knippert snel wanneer geen telefoon verbonden werd.

- Het rode en blauwe lampje: 
• Knipperen afwisselend in pairing mode. 
• Knipperen tegelijkertijd  2 keer bij herstel fabrieksinstellingen.

(6). MICROFOON 
Richt de microfoon steeds naar uw mond. Voor een perfecte werking dient de microfoon zich op minstens 30-50 cm 
van de mond van de bestuurder te bevinden. Zorg ervoor dat er zich geen objecten bevinden voor de microfoon van 
de Blue MULTI. 

(7). LUIDSPREKER 

(8). (+) EN (-) vOLUMETOETSEN (vOLUME AANPASSEN / FABRIEKSINSTELLINgEN HERSTELLEN)
- (+) drukken om het gespreksvolume te verhogen. 
- (-) drukken om het gespreksvolume te verlagen. 
- Druk en houd (+) en (-) tegelijkertijd ingedrukt totdat de blauwe en rode LED indicator tegelijkertijd 2 keer oplichten.

(9). MODE-TOETS (PRIvACY & MUTE MODE ACTIvEREN) 
- Privacy mode activeren: Tijdens gesprek 1x kort indrukken. 

Houd de speakerphone tegen uw oor en gebruik de Blue MULTI als gewoon telefoontoestel (zie illustratie V). 
- Privacy mode deactiveren: 2x kort indrukken. 
- Mute mode aanzetten: Tijdens gesprek gedurende 2 sec. indrukken om de microfoon van de Blue MULTI tijdelijk uit 

te schakelen. Het indicatielampje (5) wordt rood. 
- Mute mode uitzetten: Opnieuw gedurende 2 sec. ingedrukt houden. Het indicatielampje (5) wordt opnieuw blauw en knippert. 

(10). MAgNETEN vOOR DE PLAATSINg vAN DE CLIP OP DE ZONNEKLEP (zie illustratie IV) 

ACCESSOIRES IN DE DOOS (zie illustratie II)
(11). Clip voor bevestiging aan de zonneklep 
(12). Autolader 
(13). USB oplaadkabel 

gARANTIE 
Mr Handsfree is een gedeponeerd handelsmerk van TE-Group NV. Het merk mr Handsfree staat voor producten van superieure 
kwaliteit en een uitstekende klantenservice. Daarom garandeert mr Handsfree dat dit product vrij is van 
materiaal- en fabricagefouten gedurende een periode van twee (2) jaar na de oorspronkelijke aankoopdatum van het 
product. De voorwaarden van deze garantie en de omvang van de verantwoordelijkheid van mr Handsfree onder deze 
garantie kunt u downloaden van de website: www.mrhandsfree.com. 

    !IMPORTANT À SAvOIR!

L’emplacement batterie

Charger le Blue MULTI 
• Via le câble USB
• Via l’allume-cigares

Associer le Blue MULTI avec votre téléphone mobile
(= rétablir une connexion Bluetooth® entre le kit et le téléphone)
• Association automatique (toujours à la PREMIèRE UTILISATION ou après avoir restauré les PARAMèTRES PAR DéFAUT)
• Association normale (procédure d’association une fois le kit a déjà été associé avec une téléphone)

→ vOTRE BLUE MULTI EST MAINTENANT PRÊT À L’EMPLOI 
Montez le kit mains au pare-soleil en utilisant le clip livré.

RECONNEXION entre Blue MULTI et le téléphone mobile 
• Reconnexion automatique: vous ne devez pas appuyer la touche CENTRALE (4) (situation normale)
• Reconnexion manuelle: en appuyant la touche CENTRALE (4) ou par le menu Bluetooth® de votre téléphone

ALLUMER/éTEINDRE
• S’ALLUME AUTOMATIQUEMENT grâce au détecteur de mouvement (APO = Automatic Power ON)
• S’ALLUME MANUELLEMENT en appuyant la touche ON/OFF (3) (toujours nécessaire lors de LA PREMIèRE UTILISATION)

ÉLÉMENTS & LEURS FONCTIONS 
voir illustration I 

(1). COUvERCLE DE L’EMPLACEMENT BATTERIE 
Ouvrir et placer la batterie (voir illustration III). 

(2). PORT DE RECHARgE USB 
Le Blue MULTI offre 2 possibilités de chargement: 
1. Via le câble USB (13) 
2. Via l’allume-cigare (12) 
Veillez à ce que le Blue MULTI soit intégralement chargé avant de le mettre en service. 

(3). TOUCHE ON/OFF (ALLUMER / ETEINDRE / ASSOCIER / TRANSFERER L’APPEL DU BLUE MULTI vERS LE 
TELEPHONE MOBILE) 

- Association: 
Association automatique, à la première utilisation : Appuyez sur la touche ON/OFF (3). →Le Blue MULTI s’active 
automatiquement en mode d’association et lancera une recherche de périphériques Bluetooth® (le témoin lumineux 
(5) clignote alternativement en bleu et rouge). → Lancez une recherche de périphériques Bluetooth® sur votre 
téléphone mobile. → Confirmez la connexion avec le Blue MULTI dans le menu de votre téléphone mobile et tapez le 
code PIN 0000*. Vous entendrez un bip et le témoin lumineux bleu (5) s’allume. 
*Pas toujours nécessaire pour téléphones mobiles munis de Bluetooth® 2.1 
Association normale (ou manuelle): Veillez à ce que le Blue MULTI soit éteint. → Appuyez sur la touche ON/OFF 
(3) jusqu’à ce que le témoin lumineux (5) clignote alternativement en bleu et rouge. → Lancez une recherche de 
périphériques Bluetooth® sur votre téléphone mobile et sélectionnez le Blue MULTI. → Terminez l’association en 
tapant le code PIN 0000*. Vous entendrez un bip et le témoin lumineux bleu (5) s’allume. 
*Pas toujours nécessaire pour téléphones mobiles munis de Bluetooth® 2.1 
Remarque ! 
• Veillez à ce que la fonction Bluetooth® de votre téléphone mobile sera éTEINTE et que votre téléphone mobile se   
   trouve en proximité du  Blue MULTI.
• Si la reconnexion automatique ne fonctionne pas,  plusieurs raisons peuvent être à l’origine : 

- Le Blue MULTI n’a pas été défini comme “Autorisé” dans le menu Bluetooth® de votre téléphone mobile! 
Consultez le manuel de votre téléphone pour des informations supplémentaires. 

- Vous avez éTEINT et ALLUMé la fonction Bluetooth® de votre téléphone lorsque le kit mains libres est 
allumé (nous vous conseillons de ne PAS faire cela quand le kit est connecté à votre téléphone).

- Vous avez rétabli une connexion Bluetooth® avec un appareil autre que le Blue MULTI après la dernière 
utilisation.  

- ALLUMER/ÉTEINDRE automatiquement (par le détecteur de mouvement) :
Lorsque vous activez votre Blue MULTI pour la première fois, vous devez TOUJOURS appuyer sur la touche ON/
OFF (3) pour commencer la procédure d’association. Le Blue MULTI est doté d’un détecteur de mouvement. →
Le Blue MULTI s’allume et se connecte automatiquement avec la dernière téléphone connectée lorsque que vous 
entrez dans la voiture ! Vous entendrez un bip indiquant la réussite de la connexion. Le Blue MULTI s’éteint aussi 
automatiquement lorsque vous sortez la voiture.
Nous  vous conseillerons d’éteindre le Blue MULTI manuellement dans les situations suivantes (en appuyant sur 
la touche ON/OFF (3)) :
• Lorsque vous êtes en train de conduire avec le Blue MULTI  SANS connexion Bluetooth®. 
• Quand vous l’avez chez vous sans l’utilisation (par exemple dans votre bagage pendant un voyage, …). 

- ÉTEINDRE/ALLUMER le Blue MULTI manuellement  (en appuyant sur la touche ON/OFF (3)) :
• ALLUMER: Appuyez sur la touche ON/OFF (3) jusqu’à ce que vous entendiez un long bip et le témoin lumineux bleu 
(5) commence à clignoter. 
• ÉTEINDRE: Appuyez sur la touche ON/OFF (3) jusqu’à ce que vous entendiez un long bip et le témoin lumineux 
s’allume brièvement avant d’éteindre. 
NOTE: Si votre téléphone mobile entre à nouveau la portée Bluetooth® de votre kit mains libres ou si le détecteur de 
mouvement a fait allumer le kit, la reconnexion automatique peut prendre plus de 10 secondes. 

- Transférer l’appel du Blue MULTI vers le téléphone mobile: Appuyez 1 fois sur la touche ON/OFF (3) lors de l’appel 
pour poursuivre la conversation sur votre téléphone mobile. 
Pour poursuivre la conversation avec le Blue MULTI, appuyez sur la touche ON/OFF (3). 

(4).  TOUCHE CENTRALE 
- En cas d’appel entrant: Appuyez 1x pour prendre l’appel. 
- En cas d’appel entrant: Appuyez plus longtemps (2 sec.) pour refuser l’appel. 
- En cours d’appel: Appuyez 1x pour raccrocher. 
- En veille: Appuyez 3 sec. pour rétablir manuellement la connexion Bluetooth® lorsque celle-ci a été interrompue. 
- En veille: Appuyez 1x pour activer la fonction de numérotation vocale. 

Remarque! La fonction de numérotation vocale est disponible uniquement si votre téléphone supporte cette fonction! 
- En veille: Appuyez rapidement 2x pour rappeler le dernier numéro composé. 
- Double appel: Lorsque vous entendez un bip (= 2ième appel), appuyez 2x pour accepter le 2ième appel et mettre le 

premier appel en attente. 
- Double appel: Appuyez brièvement 2x pour alterner entre les 2 conversations. 
- Double appel: Appuyez 1x pour mettre fin à l’un des deux appels. 

Remarque! Certains téléphones ne supportent pas cette fonction via Bluetooth® ou demandent une confirmation 
sur l’écran de votre téléphone! 

(5). TEMOIN LUMINEUx 
- S’il est rouge: 

• Clignote alors que le kit est en veille: l’autonomie restante est faible. 
• S’allume pendant le chargement de la batterie. 
• S’allume en mode « discret » (muet). 

- S’il est bleu: 
• Clignote lentement lorsque le kit est en mode veille, et que l’autonomie est suffisante. 
• Clignote rapidement lorsqu’il n’y pas de connexion avec le téléphone.

- Clignote en rouge et bleu: 
• Clignote alternativement : Le kit est en mode d’association (pairage). 
• Clignote 2x en même temps : Après le rétablissement des réglages standard.

(6). MICROPHONE 
Orientez toujours le microphone vers votre bouche. Pour un fonctionnement parfait, le microphone doit se trouver à moins 
de 30-50 cm de la bouche du conducteur. Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’objets devant le microphone du Blue MULTI. 

(7). HAUT-PARLEUR 

(8). TOUCHES DE vOLUME (+) ET (-) (ADAPTATION DU vOLUME / RÉTABLIR LES RÉgLAgES STANDARD) 
- Appuyez sur (+) pour augmenter le volume. 
- Appuyez sur (-) pour réduire le volume. 
- Maintenez les deux touches de volume (+) & (-) simultanément enfoncées jusqu’à ce que le témoin lumineux 
clignote 2 fois en bleu et en rouge.

(9). TOUCHE MODE (ACTIvER LES MODES PRIvE & DISCRET) 
- Activer le mode privé: Appuyez brièvement 1x en cours de conversation. 

Tenez le haut-parleur contre votre oreille et utilisez le Blue MULTI comme un appareil téléphonique ordinaire (voir 
illustration V). 

- Désactiver le mode privé: Appuyez 2x brièvement. 
- Activer le mode discret: Appuyez pendant 2 sec. en cours de conversation pour désactiver temporairement le 

microphone du Blue MULTI. Le témoin lumineux (5) passe au rouge. 
- Désactiver le mode discret: Appuyez à nouveau pendant 2 sec. Le témoin lumineux (5) repasse au bleu et clignote. 

(10). AIMANTS A CONNECTER AU CLIP PARE-SOLEIL (voir illustration IV) 

ACCESSOIRES DANS LA BOÎTE (voir illustration II)
(11). Clip pour fixation au pare-soleil 
(12). Adaptateur allume-cigares 
(13). Câble de charge USB 

gARANTIE 
Mr Handsfree est une marque déposée de TE-Group NV. La marque de mr Handsfree est synonyme de produits de qualité 
supérieure et d’un service après-vente excellent. C’est la raison pour laquelle mr Handsfree garantit ce produit contre tout défaut 
de matériel ou de fabrication pour une période de deux (2) ans à compter de la date d’achat initiale. Les conditions de cette 
garantie et l’étendue de la responsabilité de mr Handsfree en vertu de cette garantie sont disponibles en téléchargement sur notre 
site Internet www.mrhandsfree.com.  

WAS SIE NOCH BEACHTEN MÜSSEN!
Austausch der Batterie
Ladung Blue MULTI
• Mit USB-Kabel
• Mit Zigarettten-Anzünder-Kabel
Blue MULTI mit dem Handy pairen
(=Bluetooth® Verbindung zwischen Handy und Carkit ermöglichen)
• Automatisches Pairen (Beim ERSTMALIGEN Nutzen des Carkits oder nach einem RESET)    
• Normales Pairen (Beim nächsten Nutzen des Carkits)
→ IHR BLUE MULTI IST NUN FÜR DEN EINSATZ BEREIT
Platzieren Sie das Carkit an der Sonnnenblende mittels der Clip-Arretierung
AUFLÖSEN DER VERBINDUNG zwischen Handy und Blue MULTI
• Automatisches Auflösen der Verbindung ohne Nutzung des zentralen Bedienungsknopfs (4)
• Manuelles Auflösen der Verbindung unter Nutzung des zentralen Bedienungsknopfes (4) oder über das   
    Bluetooth® Menü des Handys
EIN- UND AUSSCHALTUNG
• AUTOMATISCHES Einschalten mittels Bewegungsmelder
• Manuelles Einschalten mittels Betätigung des ON/OFF Knopfes (3) (bei ERSTEN Mal immer erforderlich)

EINZELTEILE & FUNKTIONEN 
Siehe Abbildung I 

(1). BATTERIEKLAPPE 
Öffnen und die Batterie einlegen (siehe Abbildung III). 

(2). USB-LADEANSCHLUSS (BATTERIE AUFLADEN) 
Der Blue MULTI kann aufgeladen werden: 
1. Über ein USB-Kabel (13) 
2. Über den Zigarettenanzünder (12) 
Laden Sie den Blue MULTI immer komplett auf, bevor Sie ihn verwenden. 

(3). EIN/AUS-TASTE (PAIREN / EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN / WEITERLEITEN vOM BLUE MULTI AN IHR MOBILTELEFON) 
- Pairen: 

Automatisches Pairen bei Inbetriebnahme: Drücken Sie die ON/OFF Taste (3). → Die Blue MULTI wird automatisch in 
den Pairing Mode wechseln und nach verfügbaren Bluetooth® Geräten suchen (die Kontrollleuchte (5) blinkt abwechselnd 
blau und rot). → Lassen Sie Ihr Telefon nach Bluetooth®-Geräten suchen. → Bestätigen Sie die Verbindung mit Blue 
MULTI im Menü Ihres Telefons und geben Sie den PIN-Code 0000* ein, um die zwei Geräte definitiv zu pairen. Sie hören 
einen Piepton. → Abschließend blinkt die blaue Kontrollleuchte (5) erneut. 
*Nicht für Bluetooth® 2.1 Telefone 
Normales (manuelles) Pairen: Schalten Sie den Blue MULTI aus. → Drücken Sie die EIN/AUS Taste (3) bis die 
Kontrollleuchte (5) abwechselnd blau und rot blinkt. → Lassen Sie Ihr Telefon nach Bluetooth®-Geräten suchen. → 
Wählen Sie nun auf Ihrem Mobiltelefon den Blue MULTI und geben Sie den PIN-Code 0000* ein, um die zwei Geräte 
definitiv zu pairen. Sie hören einen Piepton. → Abschließend blinkt die blaue Kontrollleuchte (5) erneut. 
*Nicht für Bluetooth® 2.1 Telefone 
Achtung! 
• Versichern Sie sich, dass die Bluetooth® Funktion Ihres Handys angeschaltet ist und Ihr Handy sich in der Nähe zur   
   Blue MULTI befindet.
• Sofern das automatische Lösen der Verbindung nicht funktioniert, kann dies folgende Ursachen haben:

- Die Blue MULTI ist nicht das ausgewählte Handy im Menü Ihres Handys. Hierzu bitte auch die Bedienungsanleitung 
Ihres Handys beachten.

- Während das Carkit eingeschaltet ist und das Handy gekoppelt ist haben Sie die Bluetooth® Verbindung vom 
Handy aus- und wieder eingeschaltet (wir raten dringend dies NICHT während der Verbindung zu tun).

- Nach letzter Nutzung des Carkits haben Sie eine Bluetooth® Verbindung von Ihrem Handy zu einem anderem 
Gerät als Blue MULTI hergestellt.

- Automatisches Ein- und Ausschalten (mittels Bewegungsmelder):
Wenn Sie das Blue MULTI zum ersten Mal nutzen, müssen Sie stets die EIN/AUS-Taste (3) drücken, um das Gerät 
einzuschalten und den pairing Prozess zu starten.
Die Blue MULTI ist ausgestattet mit einem Bewegungsmelder. → Die Blue MULTI schaltet ein und verbindet sich 
automatisch mit dem zuletzt verbundenen Handy sobald Sie das Fahrzeug betreten! Sie hören dann einen Signalton zur 
Verbindung. Die Blue MULTI schaltet sich automatisch wieder ab, wenn Sie das Fahrzeug verlassen.
In den folgenden Fällen raten Ihnen die verbindung des Blue MULTI zum Handy manuell zu lösen indem Sie auf den 
EIN/AUS-Taste drücken (3):
• Wenn Sie keine Bluetooth® Verbindung zu Ihrem Handy hergestellt hatten.
• Wenn Sie die Blue Multi mit Ihnen nehmen (in Ihrem Gepäck), ohne das Gerät zu verwenden.

- Manuelles Ein- und Ausschalten (mittels EIN/AUS-Taste (3)):
• Einschalten: Drücken Sie die EIN/AUS-Taste bis Sie einen Signalton hören und die blaue Signalleuchte (5) anfängt zu leuchten.
• Ausschalten: Drücken Sie die EIN/AUS-Taste (3) bis Sie einen Signalton hören und ein rotes Leuchtsignal (5) kurz  

erscheint bevor die Anlage ausschaltet.
Achtung! Das automatische Lösen der Verbindung kann manchmal länger als 10 Sekunden dauern, wenn das Carkit 
mittels den Bewegungsmelder eingeschaltet wurde oder wenn Sie  wenn Sie in die Strecke des Carkits kommen. 

- Weiterleiten vom Blue MULTI ans Mobiltelefon: Drücken Sie während des Gesprächs 1x auf die EIN/AUS-Taste (3), um 
das Gespräch an Ihrem Mobiltelefon fortzusetzen. 
Um das Gespräch über den Blue MULTI fortzusetzen, drücken Sie auf die EIN/AUS-Taste (3). 

(4). ZENTRALER KNOPF 
- Bei eingehenden gesprächen: 1x drücken, um den Anruf anzunehmen. 
- Bei eingehenden gesprächen: Lang drücken (2 Sek.), um den Anruf abzulehnen. 
- Während des gesprächs: 1x drücken, um den Anruf zu beenden. 
- Im Stand-by-Modus: 3 Sek. drücken, um die Bluetooth®-Verbindung manuell wiederherzustellen, nachdem sie 

unterbrochen wurde. 
- Im Stand-by-Modus: 1x drücken, um das Voice Dialing zu aktivieren. 

Achtung! Die Spracherkennungsfunktion ist nur verfügbar, wenn diese von Ihrem gerät unterstützt wird! 
- Im Stand-by-Modus: 2x schnell drücken, um die zuletzt angerufene Nummer erneut anzurufen.
- Während des gesprächs: Wenn Sie einen Piepton hören (= zweiter Anruf), drücken Sie 2x um den zweiten eingehenden 

Anruf anzunehmen und den gegenwärtigen Anruf in Wartestellung zu bringen. 
- Während des gesprächs: 2x kurz drücken um zwischen den beiden Anrufen zu wechseln. 
- Während den zweiten Anruf: Drücken Sie einmal um einer der zwei Anrufe zu beenden. 

Hinweis:  Einige Telefone unterstützen diese Fähigkeit nicht via Bluetooth® oder erfordern eine Bestätigung über das 
Telefonmenü. 

(5). KONTROLLLEUCHTE 
- Rote Kontrollleuchte: 

• Blinkt im Stand-by-Modus: Niedrige Batteriekapazität. 
• Leuchtet fortwährend während des Aufladens der Batterie. 
• Leuchtet fortwährend im Mute Modus. 

- Blaue Kontrollleuchte: 
• Langsame Leuchtsignale im Standby Mode.  
• Schnelle Leuchtsignale sofern kein Telefon verbunden ist.

- Rote und blaue Kontrollleuchte: 
• Blinken abwechselnd im Pairing Modus. 
• Blinken gleichzeitig  zweimal  wenn Sie  die originalen Einstellungen wiederherstellen.

(6). MIKROFON 
Richten Sie das Mikrofon auf Ihren Mund. Um tadellos funktionieren zu können, sollte das Mikrofon mindestens 30-50 cm 
vom Mund des Fahrers entfernt sein. Beachten Sie, dass sich keine Objekte vor dem Mikrofon des Blue MULTI befinden. 

(7). LAUTSPRECHER 

(8). (+) UND (-) LAUTSTäRKEKNöPFE (ANPASSEN DER LAUTSTäRKE / ORIgINALEN EINSTELLUNgEN WIEDERHERSTELLEN) 
- (+) drücken, um die Lautstärke zu erhöhen. 
- (-) drücken, um die Lautstärke zu reduzieren. 
- Drücken und halten Sie dabei gleichzeitig die (+) und (-) Taste bis die LED Leuchte gleichzeitig 2 Mal blau und rot  leuchten.

(9).  MODUS-TASTE (PRIvACY & MUTE MODUS AKTIvIEREN) 
- Privacy Modus aktivieren: Während des Gesprächs 1x kurz drücken. Halten Sie das Lautsprechertelefon gegen Ihr Ohr 

und verwenden Sie den Blue MULTI als normales Telefongerät (siehe Abbildung V). 
- Privacy Modus deaktivieren: 2x kurz drücken. 
- Mute Modus aktivieren: Während des Gesprächs 2 Sek. lang drücken, um das Mikrofon des Blue MULTI vorübergehend 

auszuschalten. Die Kontrollleuchte (5) wird rot. 
- Mute Modus deaktivieren: Erneut 2 Sek. lang drücken. Die Kontrollleuchte (5) wird erneut blau und blinkt. 

(10). MAgNETE FÜR DIE BEFESTIgUNg DES CLIPS (siehe Abbildung IV) 

IN DER SCHACHTEL ENTHALTENES ZUBEHöR (siehe Abbildung II)
(11). Clip zur Befestigung an der Sonnenklappe 
(12). Autoladegerät 
(13). USB-Ladekabel 

gARANTIE 
Mr Handsfree ist ein eingetragenes Markenzeichen der TE-Group NV. Die mr Handsfree- Marke steht für überragende Qualität und 
hervorragenden Kundenservice. Aus diesem Grund gibt mr Handsfree auf dieses Produkt eine Garantie von zwei (2) jahren auf alle 
Material- und Verarbeitungsfehler ab Originalkaufdatum des Produktes. Die Bedingungen dieser Garantie und der 
Verantwortlichkeitsumfang von mr Handsfree in dieser Garantie können Sie finden auf: www.mrhandsfree.com. 
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- Seadme käsitsi sisse- ja väljalülitamine (TOITENUPULE (3) vajutades): 
• Sisselülitamiseks: vajutage TOITENUPULE (3) seni, kuni kostab HELISIGNAAL ja sinine märgutuli (5) hakkab vilkuma. 
• Väljalülitamiseks: vajutage TOITENUPULE (3) seni, kuni kostab HELISIGNAAL ja punane märgutuli (5) süttib korraks enne kustumist. 
MÄRKUS.  Pärast seda, kui jõutakse autokomplekti Bluetooth ® ühenduse vastuvõtupiirkonda, või kui autokomplekt lülitub 
sisse liikumisanduri kaudu, võib seadmete omavaheline automaatne taasühendumine kesta mõnikord enam kui 10 sekundit.

- Kõnede lülitamine Blue MULTI seadmelt mobiiltelefonile: 
Kõne jätkamiseks läbi mobiiltelefoni tuleb kõne ajal vajutada ühe korra TOITENUPULE (3). Kõne jätkamiseks Blue MULTI seadme 
vahendusel tuleb vajutada TOITENUPULE (3). 

(4). JUHTNUPP 
- Sissetulev kõne: kõnele vastamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 
- Sissetulev kõne: kõne vastuvõtmisest loobumiseks tuleb vajutada JUHTNUPULE ja hoida seda umbes 2 sekundit allavajutatuna. 
- Kõne ajal: kõne lõpetamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 
- Ooterežiim: katkenud Bluetooth ® ühenduse käsitsi taastamiseks tuleb JUHTNUPPU hoida 3 sekundit allavajutatuna. 
- Ooterežiim: häälvalimise sisselülitamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 

Tähelepanu! Häälvalimise funktsiooni saab kasutada üksnes juhul, kui seda võimaldab ka ühendatav mobiiltelefon! 
- Ooterežiim: viimati valitud numbri taasvalimiseks tuleb JUHTNUPPU vajutada lühidalt 2 korda. 
- Kõne ajal: kui kuulete HELISIGNAALi, mis näitab, et sisse tuleb teine  kõne, siis tuleb teisele kõnele vastamiseks ja poolelioleva 

kõne ooterežiimile jätmiseks vajutada 2 korda JUHTNUPULE.
- Kõne ajal: ühelt kõnelt teisele lülitumiseks tuleb JUHTNUPPU 2 korda järjest lühidalt vajutada. 
- Teise kõne ajal: aktiivsetest kõnedest ühe lõpetamiseks tuleb ühe korra vajutada JUHTNUPULE. 

Tähelepanu! Mõned mobiiltelefonid ei toeta seda Bluetooth ® funktsiooni või vajavad selle kinnitamist telefoni menüü 
kaudu. 

(5). MÄRGUTULI 
- Punane märgutuli: 

• Ooterežiimil vilkumine tähendab, et aku on tühjenemas. 
• Põleb aku laadimise ajal. 
• Põleb, kui heli on vaigistatud. 

- Sinine märgutuli: 
• Ooterežiimil vilgub aeglaselt. 
• Vilgub kiiresti, kui ühtegi telefoni ei ole ühendatud. 

- Punane ja sinine märgutuli koos: 
• Paaristamise režiimi ajal vilguvad vaheldumisi. 
• Vilguvad vaikeseadete taastamise ajal.

(6). MIKROFON 
Kontrollige üle, et mikrofon on suunatud kasutaja suu poole. Optimaalse toimimise huvides peaks mikrofon jääma kasutaja 
suust 30–50 cm kaugusele. Jälgida tuleb, et Blue MULTI seadme mikrofoni ette ei jää takistusi. 

(7). VALJUHÄÄLDI 

(8).  HELITUGEVUSE NUPUD (+) ja (-) (helitugevuse reguleerimine / vaikeseadete taastamine)
- Helitugevuse suurendamiseks tuleb vajutada (+). 
- Helitugevuse vähendamiseks tuleb vajutada (-). 
- Vaikeseadete taastamiseks tuleb korraga vajutada (+) ja (-) nuppudele ning hoida neid allavajutatuna, kuni märgutuli hakkab 

sinise ja punasena kaks korda vilkuma.

(9). REŽIIMINUPP (privaatsusrežiimi ja vaigistusrežiimi sisselülitamine)
- Privaatsusrežiimi sisselülitamiseks: vajutage kõne ajal ühe korra lühidalt režiiminupule. 

Kasutajal tuleb nüüd Blue MULTI seadet hoida kõrva juures ja kasutada kui tavalist telefoni (vt joonis V). 
- Privaatsusrežiimi väljalülitamiseks: vajutage 2 korda lühidalt režiiminupule. 
- Vaigistusrežiimi sisselülitamiseks: vajutage kõne ajal režiiminupule ja hoidke seda 2 sekundit allavajutatuna. Sellega lülitub 

Blue MULTI mikrofon ajutiselt välja ja süttib punane märgutuli (5). 
- Vaigistusrežiimi väljalülitamiseks: vajutage režiiminupule ja hoidke seda 2 sekundit allavajutatuna. Sinine märgutuli (5) süttib 

korraks ja hakkab vilkuma. 
(10). MAGNETID SEADME KINNITAMISEKS PÄIKESESIRMI KÜLGE (vt joonis IV).

EST Mida on vaja teada?

Aku paigaldamine

Blue MULTI seadet saab laadida 
• USB juhtmega 
• sigaretisüütlist.

Mobiiltelefoni ja Blue MULTI seadme omavaheliseks paaristamiseks 
(Bluetooth ® ühenduse loomiseks telefoni ja autokomplekti vahel) on järgmised võimalused: 
• automaatne paaristamine (kui autokomplekti kasutatakse esimest korda või taaslähtestatult)
• tavaline paaristamine (paaristamine, kui autokomplekti ja telefoni on omavahel varemgi ühendatud).

g  NÜÜD ON BLUE MULTI KASUTAMISVALMIS! 
Autokomplekti saab klambri abil kinnitada päikesesirmi külge.

Telefoni ja Blue MULTI seadme vahelise ÜHENDUSE TAASTAMINE 
• automaatne taasühendamine, JUHTNUPPU (4) ei ole (tavaolukorras) vaja vajutada 
• käsitsi taasühendamiseks tuleb vajutada JUHTNUPPU (4) või kasutada telefoni Bluetooth ® funktsiooni menüüd.

SISSE/VÄLJA LÜLITAMINE 
• automaatne sisselülitamine liikumisanduri abil (APO) 
• käsitsi sisselülitamine TOITENUPUST (3) (esmakordsel kasutamisel tuleb alati teha).

BLUETOOTH® MITMIKÜHENDUS

- Kuidas kasutada? – 2 telefoni, 1 autokomplekt –

Mr Handsfree autokomplekt Blue MULTI toetab BLUETOOTH® MITMIKÜHENDUS, mis võimaldab ühe autokomplektiga korraga 
ühendada 2 Bluetooth® telefoni ja neid kasutada. 

Juhul kui ühe Blue MULTI autokomplektiga on samal ajal ühendatud kaks telefoni, siis eristatakse neid järgmiselt:
• esimene telefon (autokomplektiga esimesena ühendatud telefon)
• teine telefon (autokomplektiga teisena ühendatud telefon).

Toetatavad funktsioonid:
- Esimene telefon helistamine, kõnele vastamine, kõne lõpetamine ja vastuvõtmisest loobumine / kordusvalimine /

häälvalimine / privaatsusrežiim / vaigistusrežiim / kõnede ümberlülitamine autokomplekti ja telefoni vahel
- Teine telefon helistamine, kõnele vastamine, kõne lõpetamine ja vastuvõtmisest loobumine / privaatsusrežiim /

vaigistusrežiim / kõnede ümberlülitamine autokomplekti ja telefoni vahel (häälvalimine ja
kordusvalimine EI OLE teise telefoniga võimalik)

Tähelepanu!

Kui Blue MULTI autokomplektiga on ühendatud 1 telefon ja sellele tuleb teine kõne, siis kostab HELISIGNAAL. Teisele kõnele
vastamiseks ning poolelioleva kõne ooterežiimile jätmiseks tuleb kaks korda vajutada JUHTNUPULE (4).
Kui ühe Blue MULTI (=mitmikühendust võimaldava) seadmega on ühendatud 2 telefoni ja ühele neist tuleb kõne ajal teine
kõne, siis ei ole sellele võimalik autokomplekti kasutades vastata.

MITME SEADMEGA PAARISTAMINE

► 1. telefoni “PAARISTAMINE”

1. telefon paaristatakse Blue MULTI seadmega, nagu on kirjeldatud punktis 3 „Paaristamine“. -> Telefon ühendatakse 

autokomplektiga.

► 2. telefoni “PAARISTAMINE”

Pärast 1. telefoni paaristamist tuleb Blue MULTI seade kõigepealt välja lülitada. -> Seejärel tuleb vajutada TOITENUPULE (3) 

ja hoida seda 6 sekundit allavajutatuna, et paaristada ja ühendada teise telefoniga. Blue MULTI seade tuleb TOITENUPUST

(3) lülitada välja ja seejärel taas sisse. -> Blue MULTI seade taastab mõlema telefoniga ühenduse automaatselt.

► Teist telefoni on võimalik lisada mis tahes hetkel. Selleks tuleb Blue MULTI seade alati kõigepealt välja lülitada ja seejärel
punktis 3 kirjeldatud paaristamisprotseduuri korrata.

MITMIKÜHENDUSE LOOMINE

Kui Blue MULTI seade sisse lülitatakse, otsib see automaatselt üles 2 Bluetooth® funktsiooni kaudu autokomplektiga viimati
ühenduses olnud mobiiltelefoni ja ühendub nendega.
- Kui leitakse ainult üks telefon, siis ühendub vaid see Blue MULTI autokomplektiga. Seda loetakse esimeseks telefoniks.
- Kui üks või mõlemad telefonid on lühiajaliselt lahti ühendatud, siis taasühendub autokomplekt automaatselt. 
Tähelepanu!

Et telefonid saaksid ühenduse Blue MULTI seadmega automaatselt taastada, on soovitatav telefoni Bluetooth® funktsiooni
menüüs määrata Blue MULTI lubatud seadmeks. 
Täpsem info on esitatud konkreetse mobiiltelefoni kasutusjuhendis.

Kui mingil põhjusel kaotab üks kahest telefonist või kaotavad mõlemad telefonid ootamatult Bluetooth® ühenduse Blue
MULTI autokomplektiga, siis püütakse ühendus automaatselt taastada. Kui automaatne ühenduse taastamine ei õnnestu, on
Bluetooth® ühendus alati võimalik käsitsi taastada, hoides JUHTNUPPU (4) allavajutatuna 3 sekundit.

KÕNEDE VASTUVÕTMINE 2 TELEFONIGA

Kui kõne ajal tuleb teisele autokomplektiga ühendatud telefonile teine kõne, siis kostab HELISIGNAAL.

Siis on VÕIMALIK: 
► Teisele telefonile tulevale kõnele vastamiseks vajutada 2 korda lühidalt JUHTNUPULE (4), et panna esimese telefoni

kõne ooterežiimile ja vastata teisele kõnele. 
► Teisele telefonile tuleva kõne vastuvõtmisest loobumiseks hoida JUHTNUPPU (4) allavajutatuna 3 sekundit. 
► Poolelioleva kõne lõpetamiseks ja teisele telefonile tulnud kõne vastuvõtmiseks vajutada ühe korra JUHTNUPULE

ja vastata teise telefoni kõnele.

Kui teise telefoni kõne on vastu võetud, siis on VÕIMALIK: 
► Kahe kõne vahel ümberlülitamiseksvajutada lühidalt 2 korda JUHTNUPULE (4).
► Ühe kõne lõpetamiseks ja teise kõnega jätkamiseks vajutada ühe korra JUHTNUPULE (4).

EST

OSAD JA FUNKTSIOONID 
Vt joonist I. 
(1). AKUPESA KATE 

Aku paigaldamiseks tuleb akupesa kate lahti võtta (vt joonist III). 

(2). USB LAADIMISPESA (aku laadimine) 
Blue MULTI seadet saab laadida kahel viisil: 
1. USB juhtmega (13) 
2. sigaretisüütli (12) kaudu 
Enne Blue MULTI seadme kasutamist tuleb veenduda, et see on täielikult laetud. 

(3). TOITENUPP (paaristamine, sisse/välja lülitamine, kõnede lülitamine Blue MULTI seadmelt mobiiltelefonile)
- Pairing: 

Automaatne paaristamine esmakordsel kasutamisel. Sisselülitamiseks tuleb vajutada TOITENUPPu (3). g Blue MULTI seade lülitub 
automaatselt paaristamise režiimile ning otsib kättesaadavaid Bluetooth® seadmeid (valgusdiood-märgutuli (5) vilgub vaheldumisi 
sinise ja punasena). g Lasta ühendataval telefonil otsida Bluetooth® seadmeid. g Kinnitada ühendatava mobiiltelefoni menüüs 
ühendus Blue MULTI seadmega ja sisestada PIN-kood 0000* seadmete omavaheliseks paaristamiseks. Seejärel kostab HELISIGNAAL.
g Sinine märgutuli (5) hakkab uuesti vilkuma. *PIN-koodi ei lähe Bluetooth® 2.1 mobiiltelefonide korral tavaliselt vaja.
Tavaline paaristamine (käsitsi). Kontrollida üle, et Blue MULTI seade on välja lülitatud. g Seejärel tuleb vajutada TOITENUPPu (3) ja 
hoida seda allavajutatuna, kuni märgutuli (5) hakkab sinise ja punasena vaheldumisi vilkuma. g Lasta ühendataval telefonil otsida 
Bluetooth® seadmeid. g Valida ühendatavas mobiiltelefonis Blue MULTI seade ja sisestada seadmete paaristamiseks PIN-kood 
0000*. Seejärel kostab HELISIGNAAL. g Sinine märgutuli (5) hakkab uuesti vilkuma. *PIN-koodi ei lähe Bluetooth® 2.1 mobiiltelefonide 
korral tavaliselt vaja.
Tähelepanu! 
• Enne kasutamist tuleb üle kontrollida, et mobiiltelefonil on Bluetooth® funktsioon sisse lülitatud ja telefon paikneb Blue MULTI 

käed-vabad-seadme läheduses. 
• Kui automaatne taasühendamine ei tööta, võib selle põhjuseks olla:

- Blue MULTI ei ole ühendatava mobiiltelefoni Bluetooth® funktsiooni menüüs märgitud lubatuks. Täpsem 
info on esitatud konkreetse mobiiltelefoni kasutusjuhendis.

- Telefoni Bluetooth® funktsiooni on välja ja taas sisse lülitatud sel ajal, kui autokomplekt oli sisse lülitatud ja konk-
reetne telefon sellega ühendatud (seda ei ole soovitatav teha siis, kui telefon on autokomplektiga ühendatud).

- Pärast seda, kui autokomplekti viimati kasutati, on loodud Bluetooth® ühendus selle telefoni ja mõne muu 
Bluetooth® seadme vahel, mis ei ole Blue MULTI seade.

- Automaatne sisse/välja lülitamine (liikumisanduri abil): 
Blue MULTI seadme esmakordsel kasutamisel tuleb see ALATI TOITENUPUST (3) sisse lülitada, et alustada paaristamisprotseduuri.
Blue MULTI autokomplekt on varustatud liikumisanduriga. g Kui istutakse autosse, lülitub Blue MULTI seade automaatselt 
sisse ja ühendub viimati ühendatud telefoniga. Ühenduse loomisel kostab ka HELISIGNAAL. Blue MULTI seade lülitub siis 
automaatselt välja, kui autost väljutakse.
Järgmistel juhtudel on soovitatav Blue MULTI seade (TOITENUPULE (3) vajutamisega) käsitsi välja lülitada:
• Kui Blue MULTI seadme ja konkreetse telefoni vahel ei ole Bluetooth ® ühendust.
• Kui seadet kantakse kaasas, kuid ei kasutata (nt käsipagasisse pakituna).

TARVIKUD KARBIS (vt joonist II). 
(11). Klamber päikesesirmi külge kinnitamiseks 
(12). Autos kasutatav akulaadur 
(13). USB laadimisjuhe 

GARANTII 
Mr Handsfree on ettevõtte TE-Group NV registreeritud kaubamärk. Mr Handsfree kaubamärk tähendab toote parimat kvaliteeti ja 
silmapaistvalt head klienditeenindust. Seetõttu annab mr Handsfree selle toote kõikidele materjalist ja töötlemisest põhjustatud 
defektidele kaheaastase (2 a) garantii alates toote esmakordse ostmise kuupäevast. Garantiitingimused ja info selle garantiiga 
hõlmatud mr Handsfree vastutuse ulatuse kohta saab alla laadida veebilehelt: www.mrhandsfree.com. 


